
Kapitola 25

Státnice I3: Generování p°irozeného jazyka

25.1 Úvod

Problémy NLG (Natural Language Generation): Jak by m¥ly po£íta£e komunikovat s £lov¥kem? Jaké chování od nich
lidi o£ekávají? (N¥kdy je lep²í vyplivnout graf nebo tabulku.) Co je �srozumitelný� jazyk v dané situaci? Jak p°evést
reprezentaci znalostí (£asto hromada numerických dat) do �lidské podoby� (typicky malý po£et abstraktních pojm·)?

Zahrnuje AI, lingvistické formální modely. Vlastn¥ inverzní k analýze, k porozum¥ní � nejde tu ale o zabývání
se hypotézami, ale výb¥r vhodné strategie sd¥lení. �Dvojsm¥rný� systém se staví dost t¥ºko � analýza musí po£ítat
s nekorektním vstupem, ale ne°e²í srozumitelnost svého výstupu. Reprezentace znalostí v obou typech systém· je
v¥t²inou odli²ná.

Aplikace: v¥t²inou prezentace informací, které vznikají automaticky, p°ípadn¥ (£áste£ná) automatizace rutinní
dokumentace (léka°ské, programátorské atd.). D·leºité, protoºe interní reprezentace databází nejsou £lov¥ku srozumi-
telné.

D·vody pouºití:

• Konzistence text· a dat

• Spln¥ní standard· pro formát výstupu

• Rychlost produkce dokument·

• Mnohojazy£nost

• Lidi to prost¥ nudí, je-li to monotónní úkon.

Historie

Od 50-60. let, v rámci MT systém·, první formální gramatiky pro náhodné generování korektních v¥t. V 70. letech
první pokusy o NLG pro interpretaci dat. Skute£né nasazení systém· v 90. letech.

25.2 Struktura NLG systému

Není úpln¥ ustálená, je mnoho moºností.

• Vstup: zdroj znalostí, komunikativní cíl (konkrétního pouºití � nap°. �shrnout data o po£así za poslední m¥síc�),
uºivatelský model (�charakterizace cílového publika�), historie diskurzu (�co uº bylo °e£eno�)

• Výstup: text (formátování záleºí na aplikaci � £asto nap°. HTML)

Typická základní architektura � pipeline:

• Plánova£ dokumentu (plánova£ textu) (ur£í obsah a strukturu výstupu)

� Vytvá°í obsah (�zprávy�), ur£uje, které z nich je t°eba vypsat pro spln¥ní komunikativního cíle (content
determination � výb¥r relevantních informací)

� Strukturuje výstupní dokument, aby bylo moºné vygenerovat srozumitelný a souvislý text (document
structuring) � podle o£ekávání £tená°e (ºánr), seskupování související informace (nap°. �v²e o teplot¥ napsat
za sebou�)

� Rozd¥lení do v¥t a jazykové otázky se tady zatím ne°e²í

• Mikroplánování (plánova£ v¥t) (jaká slova, syntaktické struktury atp. pouºít)

� N¥kdy je výstupem uº text, n¥kdy mezireprezentace (nap°. speci�kace £asu v¥ty apod.)
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� Lexikalizace (jaká slova a konstrukce pouºít � �pr²elo od 11. do 14. / pr²elo 11.,12.,13.,14.�?), generování
ozna£ení (refering expression generation � jak ozna£ovat entity? � první / následné zmínky)

� Agregace (mapování struktury dokumentu na jazykovou strukturu � co vecpat do které v¥ty/odstavce?) �
nap°. �Minulý m¥síc byl chladný� + �Minulý m¥síc byl suchý� = �Minulý m¥síc byl chladný a suchý�

• Povrchová (lingvistická) realizace (p°evod abstraktní reprezentace pouºité mikroplánova£em do skute£ného
textu)

� Realizace lingvistická i strukturální (formátování textu)

� N¥které systémy (PEBA) mají dost jednoduchou jazykovou realizaci � jde vlastn¥ o ²ablony dopl¬ované
údaji

� Jiné (ModelExplainer) pouºívají abstraktní synt. struktury, hodí se i pro mnohojazy£ný výstup

� Systemic Grammar, Functional Uni�cation Grammar

Datové mezistupn¥:

• Plán dokumentu � typicky stromová struktura, vnit°ní uzly � sturkturní informace, listy � obsah (�zprávy�)

• Speci�kace textu � op¥t stromy, vnit°ní uzly � sturktura textu, listy � v¥ty (�speci�kace frází�)

� Speci�kace fráze: ortogra�cký °et¥zec (v²e vy°e²ené) / canned text (nutné °e²it velká písmena, interpunkci
apod.), abstraktní syntaktická sturktura (lexémy a jejich rysy, závislostn¥ uspo°ádané), lexicalized case
frame (spí²e lexikalizovaný sémantický strom).

25.3 P°íklady NLG systém·

• KPML � obecný NLG systém, Systemic Functional Grammar (pro n¥kolik jazyk·, v£. EN, CZ)

� SFG � výb¥r z alternativ: povrchová realizace je d·sledkem výb¥ru funk£ních rys· (z popisu/taxonomie
celého jazyka � systemic network), znamená projití sítí (krok = výb¥r rysu) bez backtrackingu (kaºdý
p°echod má ur£ité podmínky, napojení = závislost jazyk. element·)

Po£íta£ jako pom·cka

• FoG � generování p°edpov¥di po£así (v Kanad¥ � EN/FR)

• PlanDoc � dokumentace navrhovaných zm¥n v telefonních sítích

• AlethGen � pom·cka p°i psaní odpov¥dí zákazník·m :-)

• Drafter � pom·cka pro psaní manuál· k softwaru

Po£íta£ jako samostatný autor

• IDAS � poskytuje informace o pouºívání p°ístroje na základ¥ reprezentace znalostí

• ModelExplainer � vysv¥tluje strukturu objektov¥-orientovaných program·

• PEBA � popisy taxonomické báze znalostí

• Piglet � vysv¥tluje pacient·m v nemocnici jejich léka°ské zprávy

• STOP � generuje personalizovanou informaci o ²kodlivosti kou°ení :-)

25.4 Evaluace

• Zaloºená na úkolech (jak systém pomáhá £lov¥ku zvládnout daný úkol)

• Lidská (lidi posuzují srozumitelnost)

• BLEU nebo n¥co podobného

http://www.fb10.uni-bremen.de/anglistik/langpro/kpml/README.html

